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¿Qué es el RACISMO LINGÜÍSTICO
El trato desigual que una persona o grupo social puede sufrir 

debido a la lengua en la que se expresa o a sus 
particularidades lingüísticas.



Consecuencias de la discriminación 
lingüística

- Daña la dignidad de las personas (humillarse, 
degradarlas, vulnerables a todo tipo de abuso).

- Socava la igualdad, principio constitutivo de la 
democracia (negación de derechos para unos, 
significa privilegios para todos).

- Ataca el principio de la ciudadanía. 



¿Cómo evitar el racismo lingüístico?

- No formar parte de las personas que discriminan.

- Promoviendo el conocimiento de los derechos. 

- Rechazando los perjuicios de las personas.

- Enseñando a reconocer todas las expresiones de la diversidad humana. 



● Lenguas indigenas u originarias en 
el Perú

- 4 millones y medio de personas hablan una lengua 
indigena.

- El Perú tiene 48 lenguas indígenas: 4 se hablan en los 
andes y 44 en la amazonia.

- El quechua es la lengua más hablada en todo el Perú.
-
- Según el Censo del 2017, la mayoría de las personas que 

hablan lenguas indigenas estan en zonas urbanas.



El delito de discriminación puede cometerse de forma directa 
(actos de discriminación) o mediante expresiones que impliquen 

la incitación o promoción de actos discriminatorios en forma 
pública

Ley 28867

Publicada el 09 de agosto 
de 2006 que modifica el 
Código Penal

La sanción es de una pena privativa de libertad no menor de 2, ni mayor de 3 años 
o la prestación de servicios a la comunidad de 60 a 120 jornadas”

La norma citada amplía los motivos por discriminación, pudiendo ser: "racial, 
religioso, sexual, de factor genético, filiación, edad, discapacidad, idioma, 
identidad étnica y cultural, indumentaria, opinión política o de cualquier otra 
índole, o condición económica."



CASO SEPTIEMBRE, 2010
Mientras se discutía el proyecto de 
Ley para La Preservación, Uso y 
Difusión de las Lenguas Aborígenes 
del Perú, se produjo una áspera 
confrontación verbal entre las 
congresistas Martha Hildebrandt y 
María Sumire.
"No sé qué obra intelectual tenga ella, pero yo tengo 
30, 40 libros citados y traducidos" en referencia a la 
congresista quechua Maria Sumire. "Es gente que no 
tiene capacidad intelectual ni la formación 
profesional" y aludió a que no podía compararse con 
ella que había desempeñado altos cargos como la 
subdirección mundial de la UNESCO.



VIDEO COMPLETO

http://www.youtube.com/watch?v=wiVawRskM6I
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